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ONCE AGAIN ON ARABIC PUNCTUATION MARKS AS ON GRAPHIC UNITS OF DOUBLE SIGN CHARACTER

Gus'kova Ol'ga Valentinovna
Moscow Institute of Linguistics
info@inyaz-mil.ru

The article raises the problem of the Arabic punctuation marks as graphic words in the form of units of double sign nature. The author
of the article mentions in many publications the correlation between the Arabic punctuation marks as signifiers with their first denota-
tum of phonetic character in the form of certain phonation that corresponds to them. After conducting the special experimental phonet-
ic research of singraphemic symbols of the Arabic literary language, the author returns to the more detailed discussion of the topic.

Key words and phrases: Arabic punctuation marks; syntactic and punctuation graphic words; syntactic and stylistic punctuation
graphic words; certain nominative seme presence in Arabic punctuation marks; surrounding of Arabic punctuation marks with
graphic words verbal masses; non-normative participation of Arabic punctuation marks in phonetic record of words.

YAK 81.119
Pu1010rnYecKne HAyKu

B nacmosuweti cmamve moi npogenu smumonozuyeckoe uccireoosanue konyenmod REPENTANCE u FORGIVENESS,
YUMo NO380IUNO YCMAHOBUMb HE MOJIbKO UCKOHHOE COOEPIICAHUEe AHATUIUPYEMBIX KOHYENMO8 U GbIAGUNTb KOHYEN)-
AbHbILL POH, HA KOMOPOM OHU POPMUPOSANUCH, HO U NPOCAEOUNb KOHMUHYYM CEMAHMUYECKOU 960I0YUU UX UMEH,
ompasicarowuil npoYecc 380HOYUL CAMUX KOHYENMO8 8 COHAHUU HOCUMENEU AH2IUIICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie crnosa u hpazvl: 3TUMONOTUS; KOHIIENT; 3TUMOJIOTHYECKOE / THAXPOHHUYECKOE UCCIIEI0BAHUE; JeKCeMa-
PpETIpEe3eHTAHT.
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Bocmouno-cubupckas 2ocyoapcmeenuas akademus 00pa3oeanus
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KOHIIEIITHI REPENTANCE M FORGIVENESS B JTMAXPOHUYECKOM NEPCIIEKTUBE®

XapakTepHas mapagurMaibHas yepTa COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH — aHTPOIOLIEHTPU3M, KOTOPEIl OCHOBHOM 3a-
Jladell CTaBUT S3BIKOBOE MOJICITUPOBAHUE YEIOBEKA BO BCEX MOJyCax €ro OBITHsI, C MPOSBICHUEM €r0 (U3HUECKUX,
MICUXUYECKUX, HHTEIUICKTYAbHBIX ¥ HPABCTBCHHBIX MOTPeOHOCTEH. B 3Toi CBSI3M B paMKax aHTPOIIOJIOTHYECKOM
JIMHTBUCTHKU OCOOYIO aKTYaJdbHOCTh M 3HAYUMOCTH MPHOOPETAIOT pabOThI, MOCBSAIICHHBIE MOMCKY Pa3HOTO poja
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CMBICIIOB, B TOM YHCJIE€ JIMYHOCTHBIX, [IECHHOCTHBIX, W AHAJIN3y MX PEJIEBAHTHOCTU B MUpE. 3HAYUMBIM ACIIEKTOM
N3y4YCHUS] KOHIETITOB-CMBICIIOB HAPSTy C CHHXPOHHYECKUM aHAJIM30M SBISIETCS UCCIIEIOBaHNE INAaXPOHUH H3ydae-
MBIX (heHOMEHOB. Il0 MHEHHMIO JIMHTBHCTOB, IHAXPOHUYECKOE HCCIICIOBAHUE KACAETCS PACKPBITUS «BHYTPCHHEH
(OpPMBI» KIIIOUEBOM JIEKCEMbI-PEIIPE3EHTaHTa JII000T0 KOHIIENTa, COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX ITapaMeTPOB CyIlie-
CTBOBAaHMS B SA3BIKE, ACCOIIMATHBHBIX BO3MOXHOCTEH M JUCKYPCHBHOTO MOTEHIMANA [6], TOMOTaeT BBISIBUTh «OTIIE-
YaTOK TOTO JBHMXKCHUS MBICIH, KOTOPOE UMEIO0 MECTO B MOMEHT BOSHUKHOBEHHS CJIOBa» [S] M JIydIlle BCero AeMOH-
CTPHpPYET YeIOBEYeCKHEe HPaBbI, HHTEPECHl M CIIOCOOBI MBIIUICHHUS [4]. DTOT aHAIHM3 3IIEMEHTOB AIMOIHMOHAIBEHON
HOMHWHATHBHOW CHCTEMBI — BepOaJIbHbIX 3HAKOB, BHICTYNAIONINX B KaYeCTBE HOCHTEINICH OIPEAEIEHHBIX KOHIIEITOB
KOHKPETHOH KyJIbTYpHI, — IMECT OOJBIIYI0 3HAYMMOCTh ISl ONPEIEICHHUsI CaMoro Ipolecca 00pa3oBaHus U QyHK-
LMOHUPOBAHMUS SMOLOHAIBHOTO ()parMeHTa B UEIOBEYECKOH KOHIETITYaIbHOM 1 SI36IKOBOI KapTuHe Mupa [3].

B Hacrosmielt craTthe MBI NpOBENEM THAaXpOHMYECKoe nccienoBanue KoHIentoB REPENTANCE (moxasHue) U
FORGIVENESS (npoienue). CoraacHO AaHHBIM 3TUMOJIOTHUECKUX cioBapei [9; 10], rimaron coBpeMeHHOTO aHTIIMi-
CKOTO SI3BIKa repent — TIPOM3BOMSAIIAS OCHOBA U KITIOYEBOW JIEKCEMBI-penpe3eHTanTa koHunenta REPENTANCE —
repentance (TIOKasiHUE), BOCXOANT K CpPEAHEaHIIIMHCKOMY INpenuKaty repenten. Ero mepBoe ymnotpeOiienue Obuio 3a-
¢uxcupoBano nprmMepHO B 1290 r. OH sBIsSETCS 3aMMCTBOBAHHEM CTapO(paHITy3CKOTO BO3BPATHOTO TIIATOJIA repentir
B 3HaueHuH «repent» (XI Bek). DTOT ri1aroa ObUT 0Opa30BaH IOCPEACTBOM IMPUCTABKU Fe-, KOTOPask MPUCOEANHSIIACH
K CIIoBaM 11 0003HAUCHHUS TIOBTOPHOTO NEWCTBUS, U UCKAKXCHHON (DOPMBI BYIBrapHO-JIATHHCKOTO TIarojia *penitire
(poenitire) B 3HaYCHUH «regret» (COXKAIETh) OT (POPMBI IATUHCKOTO poenitére, AMEIOIIETO 3HAUCHUE «repenty (KasThCs).

Ot npuyacTusi HaCTOSIIIETO BPEMEHH CTapo(PaHITy3CKOT0 IJIaroja-3TUMOHa repentir 00pa3oBaics (HpaHITy3CKUH
anbeKTuB repentant (packauparomuiics) (X1 Bek), ciyxamuii JepuBaToM ajist cpeHeanriumiickoro repentant. Cy0-
CTaHTHB repentance (MOKasHNE) TIPOU30LIET OT (hPAHILY3CKOTO cymiecTBUTENbHOTO repentance (XII Bex), Bocxons-
miero K crapopaHily3ckoMy BO3BPaTHOMY TJIarojly repentir, 1 BOSHUK B CPEJHEAHIIIMICKUI MEPUOJ B U3MEHSIO-
mmxcs popmax repentaunce (-anse, -ans, -ence) (¢ XIV B. mo XVI B.) [9, p. 511]. B xoHIIenTYaIsHOM IIIaHE 3HA-
YUMO, YTO B OCHOBE HOMHHALMM JIGKUT WMEHHO TIJIaroj, NMPeAWKaTHBHAs IPHPOJa KOTOPOTO CBHICTEIHCTBYET
O NEPBUYHOCTU YCTAHOBJICHUSA OTHOLICHUA, anI/I6yIlI/II/I MMpEeAMCTY MBICJIM HEKOCTO MMPU3HAKA, IPOAYKTOM Y€ro CTa-
HOBUTCS ()OPMYITHPOBAHHUE €TO CYIIECTBEHHOCTH M BaXHOCTH [6]. JlaHHBIM aHanW3 MaHH(ECTHUPYET: 3a JEKCEMOM
repentance N3HaYaIbHO OBUIO 3aKPETUICHO 3HAYCHUE, MMEIOIee MECTO B COBPEMEHHOM aHIIINHCKOM SI3bIKE.

Hayunsrit mHTEpEC MPEACTaBIAET TOT (aKT, UTO JIEKCEeMbI-penpe3eHTanTsl KoHenta REPENTANCE — nHoMmuHa-
TUBHI penitence (packasHue), penance (IOKasiHUEe, UCKYIUICHUE) U CIIOBa penal(ty) (HakazaHue), punish(ment) (xapa,
HaKa3aHUe) IPUHAIIEKAT TOMY K€ STUMOJIOTHUECKOMY PAdY, UTO U repentance (mokasHue). CiaeqoBaTeIbHO, Iee-
€000pa3HO NPOCIEANTH MPOLECC UX ITUMOJIOTHYECKOTO PAa3BUTHSI.

[pumepro B 1200 Tomy aHTIMHCKHM S3BIKOM OBLIM 3aWMCTBOBAaHBI M3 CTapo(paHI[y3CKOTO CYOCTAaHTHB
penitence u anBepOuan penitent, BOCXOSIINE K JATUHCKOMY CYIIECTBUTEILHOMY paenitentia, AMEIOIEMY TOJIKOBa-
HUE «repentancey» W IPOU3OLIECAIIEMY OT paenitentum — OCHOBBI IIPHYACTHsI HACTOSIIIETO BPEMEHH JIATHHCKOTO TJla-
roya poenitére, SBJISIOLIETOCSI MHOTOKPATHOH (OpMOil IpeankaTa poenire, Kak U Tiaros punire (€ro STUMOJIOTHUS
Oynet paccmoTpena naiee). [lorepst cpeHero ¢ Mexay IByMs TJIACHBIMH CYIIECTBUTEILHOTO paenitentia IOCITYXH-
Jla OCHOBOI1 [UIsi 00pa3oBaHMsl B CTapo(paHIly3CKOM CIIOBA peneance, 1Mo3xe TpaHchoOpMHUpOBaBILEeCs B penance,
KOTOpO€ OBUIO 3aMMCTBOBAHO AHTIMHCKUM s3bIKOM B KoHIE XIII Beka m ymorpebisutock Uit ONMCAaHUS YyBCTBA
packasiHHA ¥ MOKasHUSL, TEM CaMbIM SIBIISSICH STUMOJIOTHYECKUM Ay0OJIeTOM JIeKCeMslI penitence [9, p. 440].

I'maron punish (Haka3bIBaTh), 3aMMCTBOBAaHHBIN B CpeHEAHNIMHCKUH NIeprosl 1 UMeBIINi hopmy punischen, odpazo-
BaJICsl OT (PPAHILY3CKOTO puniss — OCHOBBI MPUYACTHUSI HACTOSIIEIO BPEMEHH IJIaroJia punir B 3HAYCHUH «punishy (Hakasbl-
BaTh), KOTOPBIH, B CBOIO OYEPEIb, MPOU30ILEI OT JIATHHCKOTO IVIAToJIa punire, TIEPEBOIUBIIETOCS KaK «punish» 1 BOCXO-
JAIIETO K JIPEBHEJIATUHCKOMY poenire, 00pa30BaHHOMY OT CYOCTaHTHBA poend, TPAKTYIOIIETOCs CISAYIOUIUM 00pa3oM:
«penalty, punishment» (xapa, HakasaHue). [laHHOE CJIOBO 3aMMCTBOBAJIOCH JIATHHCKHM SI3BIKOM OYEHb PAHO M3 TPEYecKo-
T0, [JIe €r0 aHAJIOTOM CITYXKHJIa JISKCeMa 7701VvY], COOTBETCTBEHHO, MMEIOIIast aHAJIOrnuHoe ToskoBaHue [Ibidem, p. 485].

OT NaTHHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO poend TaKkKe TPOU30IIIIO CIIOBO penal (KapaTenbHbIi), KOTOpoe ObIIO 3auM-
CTBOBAaHO aHIIMHCKUM S3BIKOM B CPEIHUN IEPUOA €ro pa3Burus. Ero 3TUMOIIOTHs cienyrolas: OT IPedyecKoro
morvy) 00pa3oBajIoCh JIATHHCKOE poena (MX TOJIKOBaHME ONMCAHO B BBIMICHIPUBEICHHOM ad3ale), BOCXOAsIIee K Ja-
THHCKOMY CyOCTaHTUBY poenalis, obnanaroiemy 3HaueHueM «penal» [Ibidem, p. 440].

I'eneTnueckast CBsI3b HOMHUHATUBA repentance co CIOBaMHU penitence, penance, penal(ty), punish(ment) neMoH-
CTPHUPYET €ro KOHIENTYyaIbHYIO OJIM30CTh ¢ HUMU. B 0CHOBe )opMUPOBaHUS TaHHBIX TOHATUI JIEKUT UES O HaKa-
3aHMM KakK CJIEACTBHE NMPUYMHEHHOTO 3J1a ¥ COBEPIICHHOTO MpocTynka. [lokasBimiics K0omkeH J0O0pOBOIBHO HPH-
HSTH CTPaJaHusl B KAUeCTBE HaKa3aHUsI caMoro ceOs. AHalOTMYHAs CHTYal[ls HAaOII0aeTcsi B MOJIBCKOM CYOCTaH-
TUBE pokuta — «IOKasHUE», IEPBOHAYAIFHO O3HAYAIONIEee «HAaKa3aHWe», U 9TO ABOMHOE 3HAYEHUE — «HaKa3aHue» /
«ITOKAsTHUE» — COXPAHSACTCS B YEIICKOM CIIOBE pokuta, 3aMMCTBOBAHHOM HOJIBCKHUM SI3BIKOM [2, c. 559].

[Mpouecc nnddepennmanum I3bIKOBBIX 3HAKOB repentance, penitence, penance, penal(ty), punish(ment) npouc-
XOJIMJI TIOCTENIEHHO M B pa3HOe BpeMsl, HO aHIIMICKAM S3bIKOM OHM BCE 3aMMCTBOBAJINCH B CPEIHUIN MEPUOJ, YTO
cBs3aHo ¢ HopmanackuM 3aBoeBanreM. B AHrimum mocie HeTo B Te9eHHE HECKOJIBKUX CTONETHH (hPaHITy3CKHUI S3BIK
OBbUI rOCHOACTBYIOIINM, 3TO M O0YCIIOBWIJIO €r0 NPOHUKHOBEHUE B aHINIMMCKUI. OMHON M3 OCHOBHBIX CEMaHTHYe-
ckux chep (paHIy3cKoi JIEKCHUKH ObUIH MOHSTHS U3 00JacTh penuruu U 1epku. CIOBO penitence BOSHUKIIO B aH-
TJIMHCKOM SI3bIKE paHbIIIe, YeM repentance, YT0 CBUAETEIbCTBYET O NMEPBUYHOCTH U BXKHOCTH HOMUHHMPOBAHUS I10-
KasiHYSI KaK SIBJICHUs, 00Ja/IaloIIero XapakTepoM CyOCTaHIIMU; TOTO, YTO CYIIECTBYET B cebe m Omaromapsi cede B
POJIM HOCHUTENSI CBOWCTBA, NMPU3HAKA, COCTOSHMS MJIM ACHCTBUS; B TO BPeMsl NIPEAUKAT repentir, OT KOTOPOTO MpO-
M30LIEI OTIVIAroJIbHBIN CYOCTaHTHB repentance, TPEICTABIsET cOOOW IJIAaroj He TOJbKO BHYTPEHHEIrO COCTOSIHUS
WHIIMBHJIA, HO U KOHKPETHOE COObITHE MOKasHus. OTIiaroyibHble MMEHa SIBISIOT «THOPUIHBII» POJ CIIOB — B MX
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3HAUEHMAX BCETA COXPAHSIOTCA HEKOTOPBIE OTIIEYAaTKH IPaMMATHIECKNX 3HAUEHHUI CBOETo NcToUHMKA. [lomo6HOTO
THUIIA TPOU3BOIHBIE MOTYT MPUHUMATh Y4aCTHE B CEMaHTHYECKH MHBAPUAHTHBIX NMPE00Pa30BaHUSIX BHICKA3bIBAHHH,
K IpUMEpY, IPH CO3IaHUU TUIIOBOTO HANMEHOBAHMS CUTYaIlM1, MOTUBHPOBAaHHOM KOHKPETHBIM IIpeAnKaToOM [1].

HecMotps Ha TOT (axT, 4YTO NCTOPUYECKH MEPBOPOIHON SIBISIETCS JIEKCEMa penitence, OHa MEHEe 4acTOTHA U
MIOCTETICHHO BBIXOJHT U3 YIOTPEOJICHNS aHIJIOSI3BIYHBIME HOCHTEISIMU, YTO HAXOJHUT CBOC MOATBEPKACHHE NaHHBI-
MU HCTOPHUYECKOT0 KOpITyca aHIIMHCKOro A3bIKa [8]:

ron 1820 | 1830 | 1840 | 1850 | 1870 | 1900 | 1920 | 1950 | 1990 | 2000
Hncno npumepos 108 178 222 263 176 142 77 41 42 58
C JICKCEMOU repem‘ance
HIncio npumepos 61 93 84 83 79 41 22 11 4 8

C JIEKCEMOH penitence

CroBo forgiveness (TpolIeHHe) NMPUHAIIC)KAT HCKOHHO TePMAHCKOMY IUIACTY JIEKCHKH. JlpeBHeaHTIHiicKas
JieKceMa forgifennys B usMeHstomuxcs hopmax forgife(n)nys, (-gyfe(n)nys), forgif(e)nes, odpasopanach OT mpuva-
cTusl Tiarofiia forgiefen ¢ moGaBieHueM cyddukca -ness K €€ OCHOBE. AHTIIO-CAKCOHCKUN TpeNuKar forgiefen,
B CBOIO Oouepe/ib, OBl 00pa3oBaH MOCPENCTBOM Npedukca for-, BRIpaXKalolmnui NOHATHE «pa3pyIIeHHs / yTpaTbl», |
riarona giefan (3iefan), 0003HAYaAIOMIETo «give, grant» (HaBaTh, HApHUTh, KAJOBATh) M M3HAYAIBHO HMMEIOIIETO
HamucaHue gefan (3efan). B pe3ynbTaTe BIMSHUS MalaTajJbHOTO COIVIACHOTO 3 B Hayaje CJIOBa, IPOU30LLIA TPaHC-
(dopmarus 1 pacriaz e Ha ie. CeMaHTHUECKast CBS3b MPOIIEHHS C TIarojoM (GH3NIecKOro IEHCTBHS «1aBaThy», «IapUTh»
JIEMOHCTPHPYET €ro acCOLMALNIO C HEKUM TIPEIMETOM, KOTOPBII NAl0T WIK AapsT B BUAE CUMBOJIA M 3HAKa IPUMHU-
PEHUsI, 3aKIFOUYCHNS MHUPA, OTKa3a OT BO3ME3IHs 32 OOMly WM HaHeCCHHbIH yniep0. 3HaueHne MPUCTAaBKH for-, BO3-
MOYKHO, TI0/IPa3yMeBaIO JECTPYKIUIO BUHBI U )KEIaHHsI OTOMCTUTh OOUITYHKY 33 IPUYMHEHHOE 3J10.

Takum 00pa3oM, 3TUMOJIOTHIO SI3BIKOBOTO 3HaKa forgiveness MOXHO MPEACTaBUTH CIEAYIONINM 00pa3oMm:
forgiveness < forgifennys (forgife(n)nys (-gyfe(n)nys), forgif(e)nes) < forgifen + ness < forgifen < for-+ giefan
(3iefan) < gefan (3efan).

OTUMOJIOTH BUASAT TEHETHYECKYIO CBsI3b MpEHKaTa forgiefen co ClOBaMU '€PMAHCKHX SI3bIKOB: TOTCKUil fragiban
€O 3HaYCHUEM «grant» (TapuTh, )KaJIoBaTh), IpeBHEBEPXHCHEMELIKUH (far-, fer-, for-,) furgeban, TepMaHcKuii vergeben,
JPEBHEUCIAHICKIN fyrirgefa M CpelHENATCKUN forgive TOIKOBAINCH Kak «forgivey. llIBenckuil forgifva m natckuit
tilgive (pedukc til BMeCTO for) UMeNH CeMaHTHUKY «forgive, pardony (Ipomats, M3BHHATHCA) [7, p. 310; 9, p. 222].

JlaHHBIE 3THMOJIOTHYECKOTO aHajIW3a IO3BOJIIOT pE3IOMUpPOBaTh: 00a mMMeHH KoHuenTtoB REPENTANCE u
FORGIVENESS sBIA10TCsSI IPOU3BOIHBIMU OT TJIar0JIOB, YTO MOKHO PaclieHHBATh KaK MOKa3aTelb aKTUBHOM pOJIU
YeJIoBeKa B Ipolieccax MOKasHUs U MpolueHus. [loaTBepkIaeTcst KOHIENTyallbHask 0JIM30CTh IIEHHOCTHOTO CMbICIIa
REPENTANCE w ero nekceM-penpe3cHTaHTOB penitence, penance M CIOB penal(ty), punish(ment), nO0 Bce OHH
BOCXOJISIT K JATUHCKOMY CyOCTaHTHUBY poena («penalty, punishmenty).

TakuM 00pa3oM, MBI yCTAaHOBIIIM HE TOJIBKO HCKOHHOE COJIEpKaHNE aHAJIM3UPYEMBIX KOHIIENITOB U BBISIBIJIN KOHIICH-
TyaJIbHbIH (OH, Ha KOTOPOM OHH (POPMHUPOBAIUCE, HO H MPOCIIEHIN KOHTUHYYM CEMAHTHUECKOM 3BOJIOLMU UX UMEH.
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CONCEPTS REPENTANCE AND FORGIVENESS IN DIACHRONIC PROSPECT

Gutorova Polina Vladimirovna, Ph. D. in Philology
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In the present article the author conducts the etymological study of concepts REPENTANCE and FORGIVENESS, which allows
determining not only the original content of the analyzed concepts and revealing the conceptual background against which they
are formed, but also tracing the continuum of their names semantic evolution, representing the process of these concepts evolu-
tion in the English native speakers consciousness.
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